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ULTRA-EXCLUSIV

COMTÜR-LEITSATZ

Funktion, Vielfalt und Design vereint in 5-Sterne Qualität:

THE COMTÜR MAXIM 

Function, diversity and design united in 5-star quality: 

Brandschutz
Fire protection 

Rauchschutz
Smoke protection 

Schallschutz
Sound protection

Einbruchschutz
Burglar retardation

Klimaschutz
Climate control 

Beschusshemmung
Bullet resistance

TÜREN GESTALTEN RÄUME.

Seit über 90 Jahren gestalten und verwirklichen wir Türträume nach Maß. Die ComTür Weimann GmbH 

wurde 1919 als Möbelschreinerei nahe Heilbronn gegründet. Zunächst bewiesen wir unser handwerkliches 

Können in der Fertigung von Rundbogentüren. Mit innovativen Produktentwicklungen für Innen- und Au-

ßentüren haben wir uns immer mehr zu den internationalen Marktführern positioniert. Heute ist ComTür 

ein individuell fertigender Systemlieferant mit einem umfangreichen exclusiven Produktsortiment, das eine 

Vielfalt von hochwertigen Holz- und Schleiflackoberflächen auszeichnet. Dazu gehört neben klassischen 

und traditionellen Modellen eine designorientierte Türlinie sowie eine Haustürkollektion. Alle Design- und 

Systemvarianten sind auch in Brand- und Rauchschutzausführung, mit Schalldämmungs-, Klimaschutz- 

und Einbruchschutzfunktionen lieferbar. Als kompetenter Partner von Architekten und Planern bieten wir 

höchste Qualität und Maßarbeit in eigener Werksproduktion und einen Komplettservice im In- und Ausland, 

von der Beratung und technischen Unterstützung bei der Planung bis hin zur Montage.

Leisten Sie sich ein gutes Stück Lebensart – mit Türelementen von ComTür.

DOORS DEFINE SPACE. 

For over 90 years, we have been designing and producing dream doors made-to-measure. ComTür Weimann  

GmbH was founded in 1919 as a cabinet-making business near Heilbronn. Having initially proved our crafts- 

manship in the production of round arched doors, with innovative product developments for interior and 

exterior doors we moved more and more into the ranks of international market leaders. Today, ComTür 

is a customized door systems supplier with an extensive and exclusive product range featuring a wide 

range of finishes and decorative designs. As well as classic and traditional models, these also include a 

designer-style door collection and an entrance door collection. All our designer-style and system options 

can also be supplied with fire protection and smoke control, as well as sound insulation, climate control 

and protection against burglary. We bring our expertise to partnerships with architects and designers and 

provide the highest quality and bespoke workmanship, all produced on our own premises. And that’s com-

plemented by an all-round service at home and abroad – from advice and technical support in the design 

through installation.

Treat yourself to ComTür doors and enter a world of real lifestyle.
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ULTRA-EXCLUSIV

COMTÜR 5-STERNE QUALITÄT

ZARGE – variable Konstruktion, einbaufertig verleimt mit nachträglich überlackierten Gehrungen. Rücksei-

tig mit Feuchtigkeitssperre, Bekleidungen ummantelt, bzw. furniert mit Starkkanten. Vorteil: perfekte Geh-

rungen ohne Fugen. Einfache, schnelle Montage. Baufeuchte abweisend. TÜRBLATTKANTE – massive 

Kanten aus Edelhölzern (3-seitig verdeckter Anleimer). Vorteil: solide, natürlich schön, strapazierfähig und 

nachbearbeitbar.  Ablösen der Kanten wie bei Standardtüren nicht möglich. TÜRKONSTRUKTION – 

innenliegend starke Massivholzstabilisatoren, Kern aus Qualitätseinlagen. Je nach Erfordernis: Röhren-

span, Vollspan oder Tischlerplatte. Vorteil: langlebig, besonders stabil und verwindungssteif. Schloss 

und Bänder ausreißsicher im Vollmaterial eingebettet. OBERFLÄCHENQUALITÄT – vielschichtiger 

Lackaufbau mit Lichtschutz in Möbelqualität. ComTür-Spezialität: Hochwertiger Schleiflack bei Weiß- und 

Farblacken, Lackauftrag ca. 200-250 g/m². Vorteil: Unverwechselbare seidig-samtige Oberfläche, umwelt-

freundlich, pflegeleicht und widerstandsfähig. FURNIERE und HÖLZER – Furniere in höchster Quali-

tät, erlesene Holzauswahl und Furnierstammabwicklung. Vorteil: wertbeständig und edel, Tür für Tür eine 

einheitliche Optik. Auf Wunsch Furnierauswahl im Werk. ZUBEHÖR – auserlesenes Zubehörprogramm 

von Drückergarnituren, Gläser, passende Sockelleisten, Paneele, Schrankfronten und mehr. Vorteil: rund um 

die Tür – alles aus einer Hand!

COMTÜR 5-STAR QUALITY 

FRAMES – variable frame design and construction, frame bonded ready for installation and miters coa-

ted after installation. Moisture barrier on rear, architraves with veneer coat. Advantage: Perfect miters 

without joints. Simple, fast installation. Moisture-repellent. DOOR LEAF EDGES – solid real wood 

door leaf edges (solid edge surrounding). Advantage: Solid, natural beauty, extremely hard-wearing, can 

be refaced. Edges cannot become detached as on standard doors. DOOR CONSTRUCTION – strong, 

solid wood stabilizing bars all round. Core consisting of solid quality layers as per requirements, tubular 

chipboard, wood core plywood and organic fiber. Advantage: Durable, ultra-strong and warp-resistant. Lock 

and hinges imbedded in solid material to prevent exposure to damage. SURFACE QUALITY – multiple 

coats of lacquer with light stabilizer in furniture finish quality. ComTür-Specialty: High-quality white rubbed 

lacquer finish with white and colored varnish, approx. 200-250 g/m². Advantage: Distinctive satin velvet 

finish, environmentally-friendly, low maintenance and hard-wearing.VENEERS and WOODS - supreme 

quality veneers, veneer finish on stern wood, careful workmanship, choice selection of wood. Advantage: 

Of lasting value and refined, uniform look door after door, veneer selection in factory on request. HIGH 

QUALITY FITTINGS – excellent selection of handles, glass, associated skirting, panels, wardrobes and 

more. Advantage: All from a single source!
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System COMPACT System PLANO

Perfekte Gehrungen ohne Fugen.

Perfect miters without joints.
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COMTÜR ZARGENSYSTEME

ComTür unterscheidet die Basis-Zargensysteme PLANO (flächenbündig, stumpf) und COMPACT (über-

fälzt). Passend zu den vielfältigen Türmodellen werden Bekleidungsstäbe, Lichtausschnittprofile und Be-

schläge (S. 29-31) optisch aufeinander abgestimmt. Für ein durchgängiges Design an Türblatt und Zarge. 

Außerdem realisiert ComTür individuelle Lösungen wie z.B. Doppelfalzzargen, Sonderbreiten und -profile, 

sowie Sonderwünsche nach Detail-Vorgabe. ComTür-Spezialität: Die Bekleidungen sind grundsätzlich 

auf Gehrung geschnitten und werden nachträglich überlackiert, für perfekte Gehrungen ohne Fugen.

COMTÜR FRAME-SYSTEMS 

ComTür is distinguished in the systems PLANO (flush hung) and COMPACT (rebated). Matching to the 

varied door models casing profiles, glass cut out profiles, glazing bar profiles and fittings (see page 29-31) 

are visually fine-tuned to each other. For a consistent design in door leaf and frame. Scores of customized 

solutions are also possible, e.g. double rabbet frames, special casing widths, special profiles, optional 

extras (including variations to detailed specifications). ComTür Specialty: The frames generally have a 

miter joint and the miters are coated after installation, for perfect miters without joints.

PLANO
stumpf

PLANO
flush hung                    

 

PLANEX (Export-System)                     

Standard (63/70) Contur (85/85) Soft (70/70) stumpf, nicht auf Gehrung Planex (63/70)

COMPACT 
überfälzt

COMPACT 
rabbeted

Standard (63/70) Contur (85/85) Soft (70/70)

Bekleidungsstäbe
PLANO / COMPACT

Casing profiles 
PLANO / COMPACT

F40 F55 F65 F33 A07

Blockrahmen
stumpf, überfälzt

Block jamb
flush hung, rabbeted

 BR-Plano (75/64) BR-Plano-FB (75/64) BR-Plano-FB-HZ (75/64) BR-Compact (75/64)

RENO 
überfälzt, Durchgangs-

verlust 38-40mm

RENO
rabbeted, loss of doorway 

38-40mm

Glashalteprofile 
PLANO / COMPACT

Glazing mullions
PLANO / COMPACT

Compact (63/70) TA30 F40 F29
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ULTRA-EXCLUSIV

System PLANO

RAL 9010 rubbed  

lacquer finish

Glass cut-out FLAT2-20

ULTRA-EXCLUSIV

System PLANO

Schleiflack Reinweiß

 ähnl. RAL 9010

Lichtausschnitt FLAT2-20

ULTRA-EXCLUSIV

System PLANO-steel frame

RAL 9010 rubbed 

lacquer finish

Project hinges VX

ULTRA-EXCLUSIV

System PLANO-Stahlzarge

Schleiflack Reinweiß 

ähnl. RAL 9010 

Objekt-Bänder VX

ULTRA-EXCLUSIV, System PLANO, Zarge in Hellgraumetallic, Türblatt in stumpf matt Anthrazitmetallic

ULTRA-EXCLUSIV, System PLANO, Frame in light grey metallic, Door leaf in matt anthracite metallic 

ULTRA-EXCLUSIV

System COMPACT

RAL 9010 rubbed  

lacquer finish

ULTRA-EXCLUSIV

System COMPACT

Schleiflack weiß

 ähnl. RAL 9010
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NOVA-GLAS

System PLANO

White rubbed lacquer finish 

Glass panel „Satin 4N“

NOVA-GLAS

System PLANO

Schleiflack weiß

Glasfüllung „Satin 4N“

ULTRA-EXCLUSIV

System PLANO with side panel

and fanlight  

White rubbed lacquer finish

Laminated glass with satin foil

ULTRA-EXCLUSIV

System PLANO 

 mit Seitenteil und Oberlicht 

Schleiflack weiß 

VSG-Glas mit Mattfolie

ULTRA-EXCLUSIV, System PLANO, Schleiflack ähnl. RAL 7047, Design „Modern 2Q“

ULTRA-EXCLUSIV, System PLANO, RAL 7047 rubbed lacquer finish, Design “Modern 2Q“

ULTRA-EXCLUSIV

System PLANO

RAL 7047 rubbed  

lacquer finish

Design “Linie 4“ Form B

ULTRA-EXCLUSIV

System PLANO

Schleiflack ähnl. RAL 7047

Design „Linie 4“ Form B

DESIGN UND FARBE
Die Türserie ULTRA-EXCLUSIV ist 

außergewöhnlich variabel in Farbe, 

Form und Design. Mit diesen hoch-

wertigen, betont schlichten Türele-

menten stehen Ihnen alle Möglich-

keiten offen. Die Vielfalt ist nahezu 

endlos -ob Echtholzfurnier, Lack in 

Weiß oder Farbe, ob eckig, als Rund-,

Segment- oder Korbbogen. Die Sys-

teme COMPACT (überfälzt) oder 

PLANO (stumpf, flächenbündig) bie- 

ten für jeden Geschmack etwas pu-

ristisch modernes oder zeitlos Ele-

gantes.

DESIGN AND COLOUR
The ULTRA-EXCLUSIV series of doors 

is unashamedly versatile in terms of 

colour, style and design. The options 

are limitless with these top-quality 

strikingly simple door elements. The 

variety is virtually endless, with real 

wood veneer, white or coloured var-

nish, square-cut, round, segmental or 

three-centred arches to choose from. 

The System COMPACT options (rab-

beted) or PLANO (flush hung) cater 

for every taste, whether minimalist 

chic or classic elegance.

ULTRA-EXCLUSIV
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ULTRA-EXCLUSIV

System PLANO

Original Makassar /  

Veneer-design “Black“

Design “Horizontal“

ULTRA-EXCLUSIV

System PLANO

Original-Makassar /  

Furnier-Design „Black“

Design „Horizontal“

NOVA-GLAS-S

System PLANO

Veneer-design “Black/Red Makassar“

Design “Horizontal“

Satin glass

NOVA-GLAS-S

System PLANO

Furnier-Design „Black/Makassar rot“

Design „Horizontal“

Satinato-Glas

ULTRA-EXCLUSIV

System PLANO

European oak “Mooreiche“ stained

Design ”Horizontal”

ULTRA-EXCLUSIV

System PLANO

Europ. Eiche Mooreiche gebeizt

Design „Horizontal“

ULTRA-EXCLUSIV

System PLANO

Original makassar veneer

in high gloss surface finish

ULTRA-EXCLUSIV

System PLANO

Originalfurnier Makassar

in Hochglanz
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ULTRA-EXCLUSIV

EXTRAVAGANTE FURNIERE
Durch die markant gestreiften Furniere wie Wenge oder 

Makassar erhalten die betont schlichten Türen einen be-

sonders lebendigen, interessanten Charakter. Ob längs- 

oder querfurniert, jede Variante hat ihre eigene Note. 

Ein besonders reizvoller Kontrast ist die Kombination 

des quergestreiften Makassar-Furniers mit der schwar-

zen Zarge. Die Makassar-Oberfläche ist sowohl als 

Originalfurnier wie auch als Furnierdesign erhältlich.

LUXURIOUS VENEERS 
The remarkably simple doors are given a particularly 

lively feel by the striking wenge or makassar veneer. 

Whether they have a vertical or horizontal veneer, each 

variant has its own particular look. The combination of 

the horizontally striped veneer with the black painted 

frame creates a particularly attractive contrast. The 

makassar finish is available as an original veneer or 

a veneer design.

ULTRA-EXCLUSIV

System PLANO

Wenge

Design “Horizontal“

10mm stainless steel effect inserts

ULTRA-EXCLUSIV

System PLANO

Wenge natur

Design „Horizontal“

Queradern 10mm in Edelstahloptik

ULTRA-EXCLUSIV

System PLANO 

Wenge

Design “Horizontal“

Grooves 

in solid wood

ULTRA-EXCLUSIV

System PLANO 

Wenge natur

Design „Horizontal“

Queradern in 

Massivholz eingefräst
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ULTRA-EXCLUSIV

System BR-PLANO

American walnut

Design “Horizontal”

ULTRA-EXCLUSIV

System BR-PLANO

am. Nussbaum natur

Design „Horizontal“

ULTRA-EXCLUSIV

System BR-PLANO

American walnut

Design “Horizontal”

Side panel with glass

ULTRA-EXCLUSIV

System BR-PLANO

am. Nussbaum natur

Design „Horizontal“

Füllung und Seitenteil mit Glas
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ULTRA-EXCLUSIV

ULTRA-EXCLUSIV

System PLANO                     

Antique American walnut

(custom made color)

Design “Leonardo 3“

Stainless steel effect vertical inserts 

Soft-IN Architraves

ULTRA-EXCLUSIV

System PLANO

am. Nussbaum antik  

nach Kundenwunsch

Design „Leonardo 3“

Längsadern in Edelstahloptik 

Bekleidungsstäbe Soft-IN

ULTRA-EXCLUSIV

System PLANO

Dark-antique American walnut

Design “Leonardo 4“

Stainless steel effect inserts 

Soft-IN Architraves

ULTRA-EXCLUSIV

System PLANO

am. Nussbaum dunkelantik

Design „Leonardo 4“

Queradern in Edelstahloptik 

Bekleidungsstäbe Soft-IN

ULTRA-EXCLUSIV

System PLANEX

Dark-antique American walnut

Design “Horizontal“ 

Stainless steel effect inserts 

ULTRA-EXCLUSIV

System PLANEX

am. Nussbaum dunkelantik

Design „Horizontal“ 

Queradern in Edelstahloptik 

DESIGN MIT FEINEN LINIEN
Die schlichten, glattflächigen Türen ULTRA-EXCLUSIV 

lassen sich mit variablem Furnierdesign längs- oder 

querlaufend individuell variieren. Die perfekte Ergän-

zung dazu sind die dezenten Adern, welche je nach 

Wunsch als fein eingefräste V-Fugen oder als flächen-

bündig eingelassene Adern in Edelstahloptik ausge-

führt werden. Diese heben den Kontrast der unter-

schiedlichen Furnierrichtungen besonders hervor. 

DESIGN WITH CLEAN LINES
The strikingly simple, sleek ULTRA-EXCLUSIV doors 

can be customised with varying veneer designs run-

ning vertically or horizontally. They are perfectly 

complemented by subtle lines worked in as required 

as finely grooved V-joints or flush-inset for a stain-

less steel effect. They add even more distinction to the 

contrast of the various veneer directions. 
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ULTRA-EXCLUSIV

System PLANO-SOFT

Zebrano

Design “Horizontal“

ULTRA-EXCLUSIV

System PLANEX

Satin walnut

ULTRA-EXCLUSIV

System PLANO-SOFT

Zebrano natur

Design „Horizontal“

ULTRA-EXCLUSIV

System PLANEX

Satin-Walnuss

ULTRA-EXCLUSIV

System PLANO

American white oak limed

and brushed “lime effect”

ULTRA-EXCLUSIV

System PLANO

am. Weißeiche gekalkt und

gebürstet „Kalkeffekt“

ULTRA-EXCLUSIV

System BR-PLANO

Canadian maple

ULTRA-EXCLUSIV

System BR-PLANO

Kanad. Ahorn
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TÜREN BIS ZUM HIMMEL
Bei ComTür gibt es Türen nicht nur in Standardgrößen, 

sondern in allen erdenklichen Sondermaßen. Der Kunde 

hat die Wahl zwischen einem klassischen Oberlicht 

mit Glas oder einer Oberblende in Türblattausführung. 

Zargen mit oder ohne oberes Querteil oder als komplett 

raumhohe Tür in einem Stück. Für jede Anforderung bie-

tet ComTür in Design und Technik die passende Lösung.

DOORWAY TO HEAVEN 
Door elements at ComTür do not only come in standard 

dimensions but in all conceivable custom dimensions, 

including floor-to-ceiling height. In this case the cu-

stomer can choose between a classic glass fanlight 

or top panel matching the door leaf design, frames 

with or without transverse section, or as a complete 

floor-to-ceiling door in one piece. ComTür offers the 

ideal solution for every requirement both in terms of 

the design and the technicalities. 

ULTRA-EXCLUSIV

System PLANO

RAL 9016 rubbed lacquer finish

Transom panel matching frame 

design Design “Modern 2Q“

ULTRA-EXCLUSIV

System PLANO

Schleiflack Verkehrsweiß ähnl. RAL 9016

Sturzblende in Zargenausführung

Design „Modern 2Q“

ULTRA-EXCLUSIV

System PLANO

Wenge

Fanlight matching door leaf design

ULTRA-EXCLUSIV

System PLANO

Wenge 

Oberblende in Türblattausführung

ULTRA-EXCLUSIV

System PLANO

Floor to ceiling height

Original olive  

(selection by customer)

ULTRA-EXCLUSIV

System PLANO

raumhoch ohne Querteil

Olive natur

(Furnierauswahl durch Kunde)

ULTRA-EXCLUSIV
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WEGA

System PLANO 63/70

Smooth-white European oak

Design “Wega-FG“

WEGA

System PLANO 63/70

europ. Eiche samtweiß

Design „Wega-FG“

WEGA

System COMPACT

White rubbed lacquer finish

similar to RAL 9010 

Glass panel “Piano-W“

WEGA

System COMPACT

Schleiflack weiß

 ähnl. RAL 9010

Glasfüllung „Piano-W“

WEGA, kanad. Ahorn natur, Design „Wega-FP“, Seitenteile mit Glas

WEGA, Canadian maple, design “Wega-FP“, side panels with glass

WEGA

System COMPACT

White rubbed lacquer finish 

similar to RAL 9010

Design “Wega-FG“

WEGA

System COMPACT

Schleiflack weiß

 ähnl. RAL 9010

Design „Wega-FG“
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WEGA

WEGA-MASSIV

System COMPACT

Natural grown red alder

Design “Wega-1B“

Design “Wega-FL“

WEGA-MASSIV

System COMPACT

Erle naturwuchs

Design „Wega-1B“

Design „Wega-FL

WEGA-MASSIV

System COMPACT

Natural grown red alder

Design “Wega-5“

WEGA-MASSIV

System COMPACT

Erle naturwuchs

Design „Wega-5“

WENIGER IST MEHR
Die Türserie WEGA gibt es wahl- 

weise als WEGA mit furnierter oder 

als WEGA-MASSIV mit massiver 

Oberfläche. Das Basiselement mit 

der schmalen Klarglasfüllung wird 

oben mit einem und unten mit zwei 

Holzmodulen eingerahmt. Die Ge-

staltung der mittigen Füllung ist viel-

fältig. Zur Auswahl stehen verschie-

dene Glasmotive, Holzfüllungen glatt 

und mit Längsnuten oder einzelne 

Holzmodule, die variabel angeordnet 

werden können.

LESS IS MORE
The WEGA range of doors is avail-

able as the WEGA series with ve-

neered finish or WEGA-MASSIV with 

solid finish. With WEGA, in contrast 

to conventional door models, the 

panel with the narrow clear glass in-

sert forms the basic element, framed 

with one wooden section at the top 

and two at the bottom. The design of 

the narrow central panel is entirely 

flexible. There is a choice of various 

glass patterns, smooth or grooved 

wooden panels, or individual wood 

sections, the layout of which can be 

varied.

ULTRA-MASSIV

System PLANO

Natural grown oiled red alder 

Design “Quadro“

ULTRA-MASSIV

 System PLANO

 Erle naturwuchs geölt

 Design „Quadro“

WEGA-MASSIV, System PLANO, Erle naturwuchs, Glasfüllung „Opus-W“

WEGA-MASSIV, System PLANO, natural grown red alder, glass panel “Opus-W“
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VARIO, System PLANO, kanad. Ahorn samtweiß, Design „Leonardo 2“

VARIO, System PLANO, smooth-white Canadian maple, design “Leonardo 2“

VARIO

System COMPACT

Canadian maple

Design “Quera“

VARIO

System COMPACT

kanad. Ahorn natur

Design „Quera“

VARIO

System COMPACT

European oak

Design “Leonardo 2“

VARIO

System COMPACT

europ. Eiche natur

Design „Leonardo 2“

VARIO

System COMPACT

Smooth-white European oak

Design “Leonardo 2“

VARIO

System COMPACT

europ. Eiche samtweiß

Design „Leonardo 2“
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FEINE ADERN
Modell VARIO besticht durch zwei  

Längsadern aus Massivholz passend 

zur Oberfläche (bei weiß in MDF), 

die der Türe eine moderne Friesoptik 

verleihen. Die Adern werden wahl-

weise fein, schmal (Profil B) oder 

etwas breiter (Profil A) ausgefräst. 

Betont wird dieser Charakter durch 

die Furniergestaltung außen längs 

und schlicht furniert, das Mittelteil 

mit Bildaufbau. Designvarianten mit 

querlaufenden Furnieren außen oder 

mittig schaffen interessante opti-

sche Akzente.

FINE LINES
The impressive feature about the  

VARIO model is the two lines running 

down the length of the door in solid 

wood matching the finish (in MDF for 

white finish) which lend the door a 

contemporary framed look. There is a 

choice of fine, narrow grooves (pro-

file B) or marginally wider grooves 

(profile A). This character is empha-

sised by the veneer style, running 

vertically and smoothly down the 

outside, framing the central part. Dif-

ferent designs with the veneer run-

ning horizontally down the outside or 

the middle create interesting visual 

effects. 

passend zu VARIO, Modell NOVA-GLAS, System PLANO, kanad. Ahorn samtweiß, Glasfüllung „Satin 4-N/30“

NOVA-GLAS, System PLANO, smooth-white Canadian maple, glass panel “Satin 4-N/30“

VARIO

System COMPACT

Light-colored American cherry

Design “Leonardo 2“

VARIO

System COMPACT

am. Kirschbaum hell

Design „Leonardo 2“

VARIO

System COMPACT

Red alder

Glass cut-out 

with glazing bar frame 

VARIO

System COMPACT

Erle natur

Lichtausschnitt 

mit Quersprossen

VARIO

System COMPACT

Beech

Design “Leonardo 2“

10mm black metal effect  

vertical inserts

VARIO

System COMPACT

Buche natur

Design „Leonardo 2“

Längsadern 10mm

 metallschwarz

VARIO
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NOVA-GLAS

System COMPACT-SOFT

Dark-colored American cherry

Glass panel “Satin 6N“

NOVA-GLAS

System COMPACT-SOFT

am. Kirschbaum dunkel gebeizt

Glasfüllung „Satin 6N“

NOVA

System COMPACT

Beech

NOVA

System COMPACT

Buche natur

NOVA-Glas

System COMPACT

Red alder

Glass panel Mastercarrée

NOVA-Glas

System COMPACT

Erle natur 

Glasfüllung Mastercarrée

NOVA, System PLANO, Schleiflack Verkehrsweiß ähnl. RAL 9016

NOVA, System PLANO, RAL 9016 rubbed lacquer finish
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NOVA-GLAS

System PLANO 63/70

Deep black rubbed lacquer finish 

similar to RAL 9005

Glass panel parsol grey

NOVA-GLAS

System PLANO 63/70

Schleiflack tiefschwarz  

ähnl. RAL 9005

Glasfüllung Parsolgrau

TRANSPARENTE AUGENBLICKE
Mit der Tür NOVA-GLAS werden Räume gleichzeitig 

getrennt und verbunden. Große, klare Glasflächen 

schaffen viel Licht, können aber auch blickgeschützt 

gestaltet werden. Im Gegensatz zu einer gewöhn-

lichen Ganzglastür werden hier die Bänder und Tür-

griffe einheitlich zu den Holztüren verwendet. Als pas-

send abgestimmtes Modell gibt es die geschlossene 

Tür NOVA mit der durchlaufenden Holzfüllung.

TRANSPARENT MOMENTS
The NOVA-GLAS door enables rooms to be separated 

and linked at the same time. Large clear glass areas 

let in plenty of light but need not be see-through. In 

contrast to conventional fully-glazed doors, the hinges 

and handles in this case can be coordinated with the 

wooden doors. The NOVA door matches well with its 

full-length wood panel. 

NOVA

NOVA

System PLANO

Smooth white Canadian maple 

Design “Leonardo2“

NOVA

System PLANO

kanad. Ahorn samtweiß

Design „Leonardo2“

NOVA-GLAS

Smooth white Canadian maple

Double door leaf

Glass panel “Linie Quera“

NOVA-GLAS

kanad. Ahorn samtweiß

Türblatt 2-flügelig

Glasfüllung „Linie Quera“
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NOVA-GLAS

Wenge dark stained

Double door leaf

Sliding door (STI)

without frame

Satin glass panel

NOVA-GLAS

Wenge dunkel gebeizt 

Türblätter 2-flügelig

Schiebetür in der Wand (STI)

ohne Zarge

Glasfüllung Satinato

NOVA-GLAS

Wenge dark stained

Double door leaf

Sliding door STV-Design

without frame

Satin glass panel

NOVA-GLAS

Wenge dunkel gebeizt

Türblätter 2-flügelig

Schiebetür STV-Design

ohne Zarge

Glasfüllung Satinato

ULTRA-EXCLUSIV

Wenge dark stained

Double door leaf

Sliding door (STI)

Design “Horizontal“

ULTRA-EXCLUSIV

Wenge dunkel gebeizt

Türblatt 2-flügelig

Schiebetür in der Wand (STI)

Design „Horizontal“
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SCHIEBETÜREN

ULTRA-EXCLUSIV

White rubbed lacquer finish

Double door

Sliding door (STI)

ULTRA-EXCLUSIV

Schleiflack weiß ähnl. RAL 9010

Element 2-flügelig

Schiebetür in der Wand (STI)

SCHWARZ ODER WEISS MIT GLAS
UND EDELSTAHL
Eine edle Verbindung sind die Holz- oder Lackober-

flächen wie z.B. Wenge, Nussbaum oder Schleiflack 

schwarz mit den großen Glasflächen von Modell  

NOVA-GLAS. Die Varianten sind vielfältig: als Schie-

betüren in der Wand oder mit dem Edelstahllaufwerk 

STV-Design als optisches Highlight auf der Wand lau-

fend.

BLACK AND WHITE WITH GLASS 
AND STAINLESS STEEL
Wood or paint finishes, such as wenge, walnut or 

black rubbed lacquer finish, mix well with the large 

glass areas of the NOVA-GLAS model and create an 

air of grandeur. There are many options, including a 

choice of folding doors or sliding doors mounted in the 

wall or on the wall with the STV stainless steel sliding 

track as a visual feature.

ULTRA-EXCLUSIV

White rubbed lacquer finish

Sliding door (STI)

without frame

ULTRA-EXCLUSIV

Schleiflack weiß ähnl. RAL 9010

Schiebetür in der Wand (STI)

ohne Zarge
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IDEAL ALS WINDFANG
Ventura-Glas Systeme bieten sich idealerweise als 

Windfangelement an. Für ein offenes großzügiges 

Wohngefühl, transparent und trotzdem geschützt. 

Ob als Drehtür, Pendeltür, mit oder ohne Oberlichter 

und Seitenteile, jede Variante ist möglich. Eine Vielfalt 

aus Strukturgläser, Sandstrahl- und Siebdruckmotiven 

stehen zur Auswahl.

IDEAL FOR VESTIBULES
Ventura-Glas systems are ideal for porch doors - for 

an open, spacious feel - transparent and yet still pro-

tected. 

Whether as a revolving door or swing door, with or 

without fanlights and side panels, any design is pos-

sible. There is a wide choice of glazing, with textured 

glass, sandblasted and screen printed designs all 

available to meet customer specifications.

VENTURA GLASS

Frame in white

Skylights and side panel

VENTURA GLAS

Blockrahmen in weiß

Oberlichter und Seitenteil

ULTRA-EXCLUSIV

European oak “old wood effect”

Double door leaf

Sliding door (STI)

Design “Horizontal“

ULTRA-EXCLUSIV

europ. Eiche „Altholzeffekt“

Türblatt 2-flügelig

Schiebetür in der Wand (STI)

Design „Horizontal“

ULTRA-EXCLUSIV

Sliding door (STI)

White rubbed laquer

Glass cut-out TA 30

ULTRA-EXCLUSIV

Schiebetür in der Wand laufend 

Schleiflack weiß

Lichtausschnitt TA 30, Klarglas
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VENTURA

VENTURA GLASS

Sliding door “STV-Design“

without frame

Glass “Linie Quera“

VENTURA GLAS

Schiebetür „STV-Design“

ohne Zarge

Glas „Linie Quera“

VENTURA GLASS-2

Pendular version, double leaf

Glass “Linie Quera M“

(Custom-made)

VENTURA GLAS-2

Pendelausführung

Glas „Linie Quera M“

(Sonderwunsch Kunde)

VENTURA GLASS

Sliding door “Design b.600“

Satin glass

VENTURA GLAS

Schiebetür „Design b.600“

Satinato Glas

VENTURA GLASS

Sliding door “Design b.700“

Satin glass

VENTURA GLAS

Schiebetür „Design b.700“

Satinato Glas
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VENTURA GLASS

Sliding door “Design b.400“

with additional bottom reeldrive

VENTURA GLAS

Schiebetür „Design b.400“

mit zusätzlicher Rollenführung (unten)

GANZ AUS GLAS
Transparente Eleganz durch verschiedene Schiebe-

türsysteme vor der Wand oder verdeckt in der Wand 

laufend. Raumsparende Lösungen die durch den Werk-

stoff Glas, Licht und Transparenz schaffen. Nennen 

Sie uns Ihre Wünsche, wir haben die passende Glastür 

und das entsprechende Beschlagsystem für Sie.

GLASS THROUGH AND THROUGH
A range of sliding door systems for transparent el-

egance, with running mechanism outside the wall or 

concealed inside the wall. Space-saving solutions 

which capitalise on the substance of glass to create 

light and transparency. Tell us what you are looking 

for; we have the right glass door and fitting system 

for you.
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VENTURA GLASS

Special sliding door

4 parts, custom made

Tempered clear glass

VENTURA GLAS

Sonderschiebeanlage

4-teilig nach Kundenwunsch

ESG Glas
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VENTURA GLASS

Sliding door “Muto“

Satin glass

VENTURA GLAS

Schiebetür „Muto“

Satinato-Glas

VENTURA GLASS

Sliding door „ Agile-150 “

Glass Satin 10N

VENTURA GLAS

Schiebetür „Agile-150“

Glas Satin 10N

VENTURA GLASS

Sliding door systems “Sesamo S2000“ 

with special door leaf fittings

Satin glass

VENTURA GLAS

Schiebetür „Sesamo S2000“ 

mit Spezial-Türblattbefestigung 

Satinato-Glas

VENTURA
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COMTÜR DRÜCKERGARNITUREN

Wie bei der Tür selbst legen wir großen Wert auf hochwertige Materialien und verwenden daher nur 

Drückergarnituren von Qualitätsherstellern. Vorteil: funktionsgetestet und garantierte Passgenaugig-

keit für alle ComTür-Systeme. ROSETTEN – rund oder eckig, aufgesetzt mit 3 mm, 5 mm oder 10 mm 

Stärke oder komplett flächenbündig in das Türblatt eingelassen. OBERFLÄCHE – von Messing über 

Edelstahl,verchromt, poliert oder in Verbindung mit Glas und Leder. DESIGN – passend zum jeweiligen 

Türmodell, von geradlinig schlicht bis geschwungen elegant.

COMTÜR DOOR HANDLES

Just as we attach great value to using top quality materials for our doors, we only use door handles from 

top quality manufacturers as well. The advantage is that they are performance tested and guaranteed for 

precision fitting into all ComTür systems. ROSES – round or square, with a 3 mm, 5 mm or 10 mm rose 

thickness or inlaid completely flush with the door leaf. FINISH – choose from brass through stainless 

steel, chrome-plated or polished - or combined with glass or leather. DESIGN – styled according to the 

model of door: from minimalist straight lines through curved elegance.

Basic-Drücker
10 mm Rosette

Basic Handle
10 mm rose

Grace Quadro Heike

Design-Drücker
5 mm Rosette

Design Handle
5 mm rose

Aurelia Planet Q Lesmo

Design-Drücker
5 mm Rosette

Design Handle
5 mm rose

Wind Ice-Cube Club

Flat-Drücker
flächenbündig

Flat Handle 
Flush with the door leaf

Flat-1 Flat-2 Flat-3

Griffmuschel
aufgesetzt, flächenbündig

Cup pull
surface mounted, flush

Standard Flat-1    Pull     Push Siro
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COMTÜR BÄNDER UND ZUBEHÖR

BÄNDER – ComTür bietet je nach System (PLANO, COMPACT) speziell abgestimmte Bänder, erhältlich 

in verschiedenen Oberflächen- und Designvarianten. Vorteil: passgenau, wartungsfrei und dauerfunkti-

onsgeeignet. SCHLIEßBLECH – 3 mm dickes Schließblech für stumpfe Türen, rückseitig mittels Stahl-

platte verschraubt. Vorteil: extrem ausreißsicher und für höchste Beanspruchungen geeignet. SCHLOSS 

– Qualitätsschloss mit Metallverriegelung, auf Wunsch mit Flüsterfalle. Vorteil: garantiert langlebig mit 

sicherem Halt und optimalem Schließkomfort durch Feinabstimmung Schloss, Schließblech und Gummi-

dichtung. ComTür-Empfehlung: Magnetschloss für ein komfortables und leichtes Schließen.

COMTÜR HINGES AND FITTINGS

HINGES – all hinge systems sourced from quality manufactures as per requirements, matching the full 

range of finishes and designs. Advantage: Perfect fit, maintenance-free, designed to withstand continuous 

use. STRIKING PLATE – Specially designed and color-coordinated seals combined with 3 mm PLANO 

striking plate for flush doors. Advantage: Gentle and quiet closing action, very strong and tight-fit closing 

system. LOCK – quality lock with metal lock fitting, with damping mechanism on request combined with 

sturdy striking plate for rebated door leaves. Advantage: Guaranteed durable, strong and reliable, closing 

action optimized by precision coordination of lock, striking plate and rubber seal. ComTür-recommend: 

magnetic lock for comfortable and easy closing. 

Basic-Bänder
Basic Hinges

COMPACT:         2D-Bänder 4426 (3-teilig)

Verdeckt liegende Bänder
Concealed Hinges

PLANO:               Typ 340, 540, 640  

                            je nach Anforderung

Objekt-Bänder VX
Project Hinges VX

PLANO:             3D-Spezialbänder 7729 

COMPACT:        3D-Spezialbänder 7939

Magnetschloss
für geräuscharme Schließfunktion, 
(optional)

Magnetic Lock
For low-noise closing (optional) 

Planum-Bänder VX
Planum Hinges VX

PLANO:              3D-Spezialbänder 7729 

COMPACT:         3D-Spezialbänder 7939

Türschließer, integriert
für bequemes Schließen,  
auch mit Feststeller lieferbar

Door closing system, concealed
For convenient closing, available with 
door stays

Standard-Export Bänder
Standard Lappen-Band mit Kugellager 
(nicht verstellbar)

Standard Export Hinges 
Standard blade hinges with ball bearing 
technology (not adjustable)

Bodendichtung
Typ je nach Anforderung

Floor seals
Related to requirements
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COMTÜR PLANUNG UND SERVICE

VIELFALT – ist unser Prinzip. Unser hauseigener Rohlingbau ermöglicht es uns Sondermaße jeder Art 

zu fertigen. Durch unsere hochwertige Oberflächenbearbeitung entstehen individuelle Türoptiken passend 

zum jeweiligen Ambiente. Alle Farblacke und Beiztöne, Sonder- und Effektlackierungen, Hochglanz, Patina, 

auch nach Mustervorlage. KUNDENSERVICE – auf Wunsch leistet unser Service-Techniker bereits 

in der Planungsphase eine individuelle Objektbetreuung und technische Unterstützung.  AUFMAß – 

und MONTAGESERVICE – durch qualifizierte Fachpartner vor Ort oder unsere überregional tätigen 

Service-Techniker. MUSTERSERVICE – kostenfreier, kurzfristiger Versand von Oberflächenmustern, 

Modellquerschnitten oder projektbezogenen Sonderanfertigungen. Verleih von Musterelementen für Mes-

sen, Hausausstellungen oder andere Events. TÜRENGALERIE im WERK – individuelle, fachkundige 

Beratungen im Hauptwerk in Heilbronn. EIGENE LKW – wir liefern auf den Punkt, zuverlässig und 

verbindlich, auch direkt zur Baustelle.

COMTÜR PLANNING AND SERVICE

DIVERSITY – is our principle. ComTür produces the needed door blanks by itself. This gives us the op-

portunity to manufacture any measurements or design as per customer request. Our high quality surface 

finish allows customised doors designed to match the individual look. All colored varnish and stains, 

special effect surface coatings, high gloss and patina also applied as demonstrated samples. CUS-

TOMER SERVICE – our own service technicians will also come out to you on request for individual 

project and technical support. MEASURING-UP AND ASSEMBLY SERVICE – by professional

specialist partners on site, or by own service technicians. SAMPLE SERVICE – finish samples, 

model profiles or project-related samples (at short notice). Lending service and keep pool of sample 

elements, which can be borrowed for trade fairs, house exhibitions or other events. SHOWROOM 

IN THE PLANT – individual and expert advice at our main plant in Heilbronn. OWN TRUCKS –

delivery to the door, binding and reliable.
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ANSPRUCHSVOLLES DESIGN AUF DAS WESENTLICHE REDUZIERT

Die Wandgestaltung steht im Mittelpunkt dieserTürlinie. Durch die flächenbündigen oder sogar 
unsichtbaren, in die Wand integrierten Zargensysteme wirkt das eigentliche Element. Dabei sind  
dem Türdesign nahezu keine Grenzen gesetzt. Ob raumhoch, in Hochglanz, mit Lichtausschnitten 
oder Edelstahleinlagen - Sie haben die Wahl. 

UNSERE KLASSIKER – STILTÜREN MIT INNOVATIVER TECHNIK

Einzigartige Stiltüren mit innovativer Technik in hochwertigen Schleiflack – und Holzoberflächen.  
Die elegant klassischen Elemente überzeugen durch ihre hohe Verarbeitungsqualität und Liebe  
zum Detail. Die Türlinie ist in sämtlichen Funktionsausführungen wie z.B. Brand-, Schall-, Klima- 
und Einbruchschutz lieferbar.

FÜR JEDE ANFORDERUNG DIE RICHTIGE TÜRLÖSUNG

Als Projektpartner bietet ComTür ein umfassendes Türkonzept von der Brand- und Rauchschutztüre 
[T30, T60, T90], über Schallschutz [SK1-SK4], Klimaklasse [KK2-KK3] und Einbruchschutz [RC1-
RC3] bis hin zur Nassraumtüre. Sie erhalten geprüfte Funktionstüren in jedem Design.

GARANTIERTE SICHERHEIT, WÄRMESCHUTZ UND DESIGNVIELFALT

Die Modelle unterscheiden sich durch innovative und faszinierende Werkstoffe auf der Türaußen- 
seite wie Keramik, Stein oder Glas. Auch hier garantiert ComTür Gestaltungsfreiheit. Die Tür kann 
außen im Stil des Hauses kreiert und innen an den Einrichtungsstil in Farbe, Holzart und Design 
angepasst werden.

Aktuell und Zeitlos

Tradition und Denkmal

Objekt und Brandschutz

Haustüren und Wohnungseingänge



35

PRODUKTÜBERSICHT

Für jede Anforderung die richtige Türlösung: AKTUELL und ZEITLOS – anspruchsvolles Design auf 

das Wesentliche reduziert. Das Programm definiert sich über die puristischen Zargensysteme INTRA und 

FLAT und das  variable Türblattsystem VARIA-Protect mit seinen nahezu grenzenlosen Gestaltungsmög-

lichkeiten der Deckfläche. TRADITION und DENKMAL – Stiltüren nach „alten Vorbildern“ mit in-

novativer Technik. Die elegant klassischen Elemente überzeugen durch ihre hohe Verarbeitungsqualität 

und Liebe zum Detail. OBJEKT und BRANDSCHUTZ – Funktionstüren für das anspruchsvolle Ob-

jekt. Von Brand- und Rauchschutz, Schallschutz, Klimaklasse und Einbruchschutz bis zu Nassraumtüren.  

HAUSTÜREN und WOHNUNGSEINGÄNGE – individuelle Gestaltung von Haus- und Wohnungs-

eingängen mit garantierter Sicherheit und Wärmeschutz. Die 2-schalige Duotherm-Technologie ermöglicht 

die Verwendung von innovativen und faszinierenden Werkstoffe auf der Türaußenseite, wie Keramik, Glas 

oder Stein. Vorteil: Die Türinnen- und Außenseiten können unabhängig voneinander gestaltet werden. 

Alle Design- und Systemvarianten sind auch als Funktions- oder Außentüren lieferbar. Vorteil: das glei-

che Modelldesign für Zimmertüren, Brand- und Schallschutztüren und Hauseingangstüren. BRAND-

SCHUTZ – Brandschutzelemente für alle Anforderungen, geprüft nach British-Standard, EN- und deut-

schem Standard (T30/T60/T90). RAUCHSCHUTZ – zertifizierte Rauchschutzelemente nach EN1634-3 

und DIN 18095. SCHALLSCHUTZ – geprüfte Schallschutztüren bis 47 dB. KLIMASCHUTZ – zer-

tifizierte Klimaschutztüren bis KK3 für extreme Bedingungen, Feucht- und Nassraumtüren. EINBRUCH-

SCHUTZ – geprüfte Sicherheitstüren nach deutschem Standard (RC1-RC3). BESCHUSSHEMMUNG 

beschusshemmende Türen für erhöhte Sicherheitsanforderungen bis Widerstandsklasse FB4.

PRODUCT OVERVIEW

The right door solution for every requirement: CURRENT und TIMELESS – Superior design reduced 

to the essentials. The range is defined by the purist style of our INTRA and FLAT frame systems and 

versatile VARIA-Protect door leaf system with its virtually limitless design potential for surface finishes. 

TRADITIONAL and CLASSIC – Stylish doors “in the old mould” but using innovative technology. 

These classic elegant models are irresistibly attractive due to their high quality of workmanship and at-

tention to detail. FUNCTIONAL DOORS – Doors for discerning properties that do all the work. From 

doors equipped for fire protection and smoke control, sound insulation, climate control and protection from 

burglary through doors for wet rooms. ENTRANCE DOORS and APARTMENT ENTRIES – The 

entrance and apartment door line of ComTür guarantees security, weather protection and design variety. 

The models differ by innovative and fascinating materials on the external door leaf. The advantage here is 

that the interior and exterior surfaces can be designed independently.

All ComTür models match with various designs and systems. Advantage: same door design for interior, 

exterior or functional doors. FIRE PROTECTION – tested fire protection components, certified to 

British, EN-and German standard (T30/T60/T90). SMOKE PROTECTION – tested smoke protection 

components. SOUND PROOFING – certified sound proofing doors up to 47 dB. CLIMATE CON-

TROL – certified air conditioning doors for extreme conditions. BURGLAR RETARDATION – tested 

safety doors, certified to German standard (RC1-RC3). BULLET RESISTANCE – bullet resistant doors 

for areas with raised security standards certified up to resistance class FB4.
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